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Анфилофьев, Амфилохиев. Имя Анфилофий или Анфилофей -  ста­
ринная народная форма канонического христианского имени Амфило- 
хий. Это имя в греческой мифологии принадлежало основателю города 
Аргоса, одному из участников похода на Трою. По мнению Н.А. Пет­
ровского, значение имени Амфилохий восходит к двум древнегрече­
ским основам: amphi -  “вокруг” и lochos -  “засада”. В православный 
именник оно включено в честь святых, дни памяти которых отмечают­
ся 5 апреля, 23 и 25 октября, 6 декабря. Фамилия довольно редкая, так 
как редким на Руси было и само имя, но встречается во многих землях 
от Москвы, Петербурга и Перми до Екатеринбурга, Самары и Новоси­
бирска. При этом фамилия Анфилофеев более распространена, чем 
Амфилохиев, образованная от канонической формы имени.

Бляблин, Блябля. Кому-то эти фамилии покажутся смешными и да­
же неприличными. На самом деле в них нет ничего предосудительного 
и смешного. Бляблей или бляблой на Руси в старину называли оплеуху 
(это название сохранялось во многих говорах еще в начале XX века). 
Бытовало оно и в белорусско-украинских говорах: в Реестре Войска 
Запорожского в 1649 году упоминается Басил (Василий) Блябля, казак 
Киевского полка.

Внотченко. В основе этой загадочной украинской фамилии сохра­
нилось древнерусское слово унот, означавшее “юноша, молодой па­
рень” (обычно от 15 до 20 лет). Такое же значение имели, например, 
слова уноиш и уный. “От старець и до унот, и до сущих младенець.. -  
сообщает древний летописец, указывая этим, что говорит обо всех жи­
телях города. Кроме того, унотами назывались ученики ремесленни­
ков, подмастерья: например, на Украине ремесленное сословие вполне 
официально делилось на майстр1в (мастеров) и унотов-учтв (унотов- 
учеников).

Дяшкин. В основе смоленской фамилии Дяшкин лежит популярное 
в западнорусских и белорусских говорах мирское имя от слова дежа, 
означавшего “кадку, в которой ставят тесто для хлеба; квашню” и “те­
сто, опару”. В обиходе имя нередко употреблялось в традиционной для 
того периода уменьшительной форме Дежка. Белорусским говорам 
свойственно так называемое “дзеканье”: мягкое д произносится как
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[дз]; появление же ш на месте ж связано с традиционным “оглушением” 
звонких согласных. Кроме того, белорусским и некоторым западнорус­
ским говорам свойственно “яканье”: поэтому мирское имя Дежка (Деш- 
ка) здесь произносится как Дзяшка шшДяшка.

Жеребятев, Жеребин. Наши предки весьма часто давали детям име­
на, повторяющие названия детенышей различных животных или птиц: 
Жеребя (жеребенок), Цыпля (цыпленок), Теличка и Теличко (молодой 
бычок или телка), Поросятко, Ягнятко и т.д. Прозвищем Жеребя в 
старину могли “наградить” и обладателя легкого нрава, повесу и ве­
сельчака, от глагола жеребятиться -  “ребячиться, вести себя по-дет­
ски”. А вот отчество или фамилия от имени Жеребя могло быть обра­
зовано двумя способами: Жеребин или Жеребятев. В грамотах Волоко­
ламского монастыря 1556 года сохранилась интересная запись: “Лета 
7060 четвертого ... давал козначей Левонид детем оброк... Василию 
Никитину сыну Жеребяте...” В этом же документе он упоминается и 
как Васька Жеребя, детеныш. В других грамотах записаны: Жеребятев 
Власий Харитонович, (1517 г.); Парфен Жеребин, Дмитровский цело­
вальник, (1562 г.); Афанасий Жеребятев, житель Юрьевского уезда 
(1598 г.). До наших дней в Московской области сохранилась деревня 
Жеребятьево.

Клецов. Слово клец в различных русских говорах имело множество 
значений -  “зуб бороны, граблей; железная скоба в потолке, на кото­
рой укрепляется люлька; палка, на которой носят ушат; коромысло; ве­
ревка, за которую невод тянут к берегу”. Например, в грамоте 1545 го­
да упоминается Максим Клец Андреев, житель Белоозера. В украин­
ских и белорусских говорах так называли обрубок чего-либо, чурбан; а 
в орловских -  клец -  “хитрец”, “плут”. Любое из этих значений могло 
стать основой мирского имени или прозвища Клец. В грамоте 1636 года 
записан Михайло Клецов, житель Карачева (город в Брянской области, 
ранее -  Киевская губерния).

Метлов. В Москве проживает более девяноста семей Метловых. Но 
чаще всего эта фамилия встречается в южных областях России. Дело в 
том, что слово метла в некоторых южных русских говорах звучало как 
[метло]. Разумеется, и мирское имя Метла здесь произносилось как 
Метло.

Пупкин. Этой фамилии в последние десятилетия от юмористов всех 
мастей досталось, пожалуй, более всего. А, между тем, пуп, пупка, пу­
пок в старину это всего лишь “почка”, “пупок”, “птичий желудок” и да­
же “рыбья икринка”. Существовало и мирское имя Пупка. Возможно, 
так могли прозвать человека небольшого роста. Так что для наших 
предков семейное прозвание Пупкин было не более смешным, чем для 
нас сегодня фамилии Коренев, Веткин, Листьев, Носов, Ухов, Паль­
цев, Губин, Желудков и т.д. Между прочим, уже в грамотах 1619-21 го­
дов упоминается Федор Пупкин, обротчик Сольвычегодского уезда.
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А в Рязанском крае в старину существовала деревня с названием Пуп- 
кино.

Углянский. Углянские -  потомки владельца или выходца из селения 
или местности с названиями Угля, Угляна, Угляны, Углянки, Углянец, 
Углянское и т.п. Так, например, в грамоте 1648 года упоминается селе­
ние Углянск Воронежского уезда. Название связывают с тем, что в 
этом селе когда-то производили древесный уголь как для собственных 
нужд, так и на продажу в Воронеж. До наших дней сохранились и другие 
селения с подобными названиями: Углянка в Тамбовской, Смоленской 
и Волгоградской областях; Углянец в Воронежской; в Белоруссии -  Уг­
ляны  (Брестская область), на Украине -  Угля (Закарпатье).

Форов. Прозвание Форый, а для украинских и южнорусских говоров 
характерно произношение -хворый. Возможно, имя Форый могли дать 
в качестве оберега. Но, разумеется, оно могло быть и прозвищем. 
Именно в этих землях мы встречаем первые упоминания фамилии Фо­
ров: в Курской таможенной книге 1642 года записан Тимофей Форов, 
крестьянин.

Продолжение следует

Желающие задать вопрос или предложить свои дополнения к ма­
териалам, опубликованным в этом разделе, могут воспользоваться 
электронной почтой: dialog@familii.ru (письма отправлять с помет­
кой “Толковый словарь российских фамилий") или посетить сайт Ис­
следовательского Центра “История фамилии”: www.familii.ru.

mailto:dialog@familii.ru
http://www.familii.ru

